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Apare Marţia, Joia şi Sâmbăta

A B O N A M E N T U L :
Pentru Slbiiu pe an 7 îl., 6  luni 3 ii. 60 cr., 3 luni 1 Ü. 75 cr 
Pentru monarchia pe an 8  fi., 6 luni 4 fi., 3 luni 2 fi. 
Pentru streinătate pe au 12 fi., G luni 6 fi., 3 luni 3 fi.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la
Admlnlstraţlunea tipografiei archidlecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 47. 

Corespondenţele sünt a se adresa la 
Redacţiunea ,,Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 20. 

Epistole nefranoate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază

I N S E B Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de done ori 12 cr., — de tre . o ii 

16 cr. réndul cu litere garmond — şi timbru de 30 er 
pentru fie-care publicare.

Nr. 2220. Preş.

Miron,
prin îndurarea lui Dumnezeu archiepiscop al biseri- 
cei ortodocse în Transilvania, metropolit al români
lor greco-orientali din Ungaria şi Transilvania, ş. a.

Iu b itu lu i c le r  ş i  p o p o r  a l a rc h id ie c e se i N ó s tre  
t r a n s i lv a n e ; iu b iţ i lo r  ş i  o n o ra b ililo r  d e p u ta ţi  la  s in o 
d u l  a r c h id ie c e s a n : d a r  ş i  m ilă  d e la  D u m n e ţle u  T a tă l  
ş i  D o m n u l n o s tru  H sus C h r is to s!

Avénd în vedere §§. 89 şi 90 din statutul or
ganic, convocăm, şi prin acestea declarăm de con
vocat sinodul ordinariu anual al archidiecesei Nóstre 
transilvane la biserica Schimbării la faţă din cetatea 
Sibiiu, pe Dumineca Toiuei, adecă pe 8/20 
Aprile a. c. la 9 óre antemeridiane, când se vor 
începe ritualele bisericesci, ér după aceste va urmâ 
deschiderea sinodului în localele- seminariului ar
chidiecesan.

Si b i i u ,  26 Martiu, 1890.
Miron Romanul m. p.

î

Sibiiu, în 26 Martiu.

Manifestaţiunile estraordinare de simpatie şi 
mai mult decât curtoasie, ce se făcură Sâmbătă în 
oraşul nostru în ouórea fostului comite suprem pro 
visor, acum ministru reg. de agricultură c o n t e  
A n d r e i u  Be t h l e n  ne presentă o privelisce rară 
în viaţa politică a popórelor.

Este natural, ca cei ce sunt de asemenea vederi 
politice cu persona, carea se îndepărtâză din mijlocul 
lor spre a-şi ocupâ un post mai înalt, sé dea es- 
presiune durerei lor, pentru că ii părăsesce, şi bucuriei, 
pentru-că inaintâză; nu este natural însă şi nu este 
un lucru de tóté filele, că tot de acelea-şi simţe 
minte sé fie pătrunşi şi aceia, carii pe terenul po
litic fac oposiţie partidului şi guvernului, din care 
face parte acea personă.

Şi noi totuşi fusem martori Sâmbăta trecută 
unor astfeliu de manifestaţiuni.

Preponderanta majoritate a celor ce au aran 
giat şi au participat la manifestaţiunile amintite fac 
parte din oposiţiune, şi totuşi ii dóré, că Escel. Sa dl 
conte And. Bethlen a părăsit postul de comite su 
prem al acestui comitat, ér de altă parte se bucură, 
că Corona capătă un coneilieriu înţelept şi cu tact, 
cum a fost dl conte Bethlen în înaltele oficii, ce 
le-a purtat în ^comitatul nostru.

Ovaţiunile însă după părerea nostră de loc nu | 
privesc numai p e r s o n a .

Dl conte A. B e t h l e n  a dovedit în modul cel mai 
eclatant: de c â t ă  î n s e m n ă t a t e  s u n t  pe r s ó -  
nela,  c a r i  d u p ă  p o s i ţ i u n e a  l o r  s u n t  ehe- j 
m a t e  a d a  v i a ţ ă  l i t e r e i  m o r t e  a l e g i l o r .

Legile cele mai umane în mâni rele devin asu- 
pritóre, din contră, şi cele mai asupritóre legi esecu- 
tate cu tact şi cu înţelepciune, pot deveni suportabile.

Tot sub aceste legi, cari in alte municipii au 
tost isvorul celor mai juste neinulţămiri, cari au 
provocabconllicte şi persocuţiuni, în municipiile, cari 
au fost sub regimul Kscelenţiei Sale ca comite su
prem, poporul de diferite naţionalităţi a vieţuit în 
pace şi în deplină armonie frăţâscă.

Şi durere, aeji am ajuns la atâta, încât chiar şi 
asta, care ar trebui sé fie regulă, trebue se o con
siderăm de o binefacere estraordiuară.

AcÓ8ta în prima liniă este meritul personal al 
contelui Andreiu de Bethlen, carele în tóté caşurile, 
unde a fost chemat a conduce şi a decide, a dove
dit simţ de dreptate, şi tact de bărbat de stat, sciind 
aduce în consonanţă interesele binepricepute ale sta
tului, pe cât s’a putut, cu celea ale poporului.

Sé suprime legile, nici el n’a putut, dar se nu 
le facă nesuportabile, s’a nisuit.

Ér prin astă atitudine a sa a binemeritat şi de 
popor şi de patrie, şi precum dovedesc urmările, şi 
de Cor onă ,  carea, ne place a crede, chiar pentru 
aceste însuşiri eminente l’a chemat în consiliul Seu.

Dorim ca şi în înalta-i posiţiune actuală sé i 
succedă a obţină tot asemenea resultate, dorim, ca 
s p i r i t u l ,  de c a r e  au f os t  c o n d u s e  f a p t e l e  
l ui  în cercul mai ângust de activitate de pănă aci, 
sé  se in a u g u reze  ş i  se do m in eze  ş i în  c o n s iliu l C o ro n e i, 
d in  c a re  f a c e  p a r te .

Patria nostră, şi în special r o m â n i i t ra n  s il 
v ă n e n i  au mare trebuinţă, ca în consiliul minis
terial sé ocupe loc un bărbat de stat d r e p t ,  şi 
ne p r e o c u p a t  de c u r e n t u l  ş o v i n  i ş t i  o, carele 
durere, stăpâuesce astăzi pe tóté terenele vieţii 
publice, un bărbat, carele are curagiul a dâ piept 
cu acel curent periculos, şi carele în cas de nece
sitate să dea colegilor sei informaţiuni o b i e c t i v e  
despre adevărata situaţiune a Transilvaniei, despre 
referinţele nóstre sociale, culturale şi politice.

Şi no i de a t a r e  b ă r b a t  îl ţi nem pe con
te le A n d r e i u  Be t h l en .

Noi n’am cerut şi nu cerem privilegii nici pen 
tru noi, nici pentru alţii, ci n u ma i  d r e p t a t e  şi 
e g a l i t a t e .

Dar de aceste elementare postulate ale rnulţă- 
mirei cetăţenilor unui stat civilisat, noi n’am avut 
şi nu avem parte.

Se afirmă, că resóne de stat ar cere reglemen
tarea nostră escepţională.

Se póte, că aşa se va consideră lucrul în cer
curile deciejétóre.

Noi inse suntem curaţi în consciinţa nostră, că 
cu aspiraţiunile şi cu faptele nóstre nu am dat ansă 
justificabilă la d e s c o n s i d e r a r e a ,  şi se o spunem 
franc, la p e r s e c u ţ i u n i l e ,  de cari avem parte.

D e n u n c i a u ţ i i  şi linguşitorii, cari s’au im- 
bulcjit a informă în sus despre noi, au pe consci- 
inţă nedreptăţirile, ce ni se fac.

Aceia, cari numai aşa pot trăi în comoditate 
şi fără muncă, la carea nu se pricep, dacă poporul 
cel mai blând, cel mai loial, dar totodată cel mai 
număros, şi viguros, tinăr, neeorupt şi dela natură 
înzestrat cu aptitudinile cele mai eminente va fi 
considerat de un popor p e r i c u 1 o s p e n t r u  s t a t ,  
chemaţi şi nechemaţi au emulat intru a informă 
f a l s  şi t e n d e n ţ i o s  despre noi.

Domnul conte Andreiu Bethlen a dat dovetji, cât 
a fost aici, că nu c â r c ă  şi nu p r i m e s c e  i n 
f o r m a ţ i u n i  d i n  a s t f e l  de i svór e .

Credem, că nici consiliul de miniştri nu va 
porni după denuucianţi, de cari este plin Ardeiul.

Şi acesta este un motiv al bucuriei, ce pot simţi şi 
românii din incidentul denumirei sale de ministru.

Al doilea motiv este şi aceea, că în momentul 
suprem a fost chemat chiar la conducerea acestui 
ministeriu, c a r e l e  e s t e  c h e m a t  sé v i n d e c e  
r a n e l e  e c o n o m i c e  a l e  T r a n s i l v a n i e i ,  şi 
în s p e c i a l  al e  a c e s t o r  pă r ţ i .

Escelenţia Sa cunósce, nu din teorie, ci din in- 
tuiţiune proprie calamităţile nóstre economice, şi 
cunósce şi causa neatârnătore de noi, d e c a d e n 
ţ e i  n ó s t r e  m a t e r i a l e ,  carea în prima linie este : 
r e s b o i u l  v a ma l  cu v e c i n u l  s t a t  Ro mâ n i a  
provocat póte prin resóne de stat din ambele părţi.

Cu cunoscinţele, ce le are în tóté direcţiunile 
şi cu înţelepciunea ce 1 caracterisâză, sperăm, că va 
aflâ Esc. Sa mod şi mijlóce, ca cumpénind drept in
teresele agrarie cu cele industriale şi comerciale ale 
patriei nóstre, sé c r e e z e  un mo d u s  v i v e n d i  
cu s t a t u l  vecin,  astfel, ca poporul acestor părţi 
ale patriei se potă erăşi ajunge la bunăstarea ma 
terială de mai nainte.

Durnnetjeu sé-i ajute în greua misiune, ce o are 
se conlucre cu suces la fericirea t u t u r o r popóre
lor din patrie !

FO IT A.
< ~

Documente pentru limbă şi istoriâ.

Pilde filosofesti de pre limba cea prostă 
grecéscá tălmăcite românesce.

(Urmare.)

793. Mijlocirea a nu fi nestine supăralnic în
tre soţiirile cele bune, este a grăi lucruri bune, sau 
a tácé şi a ascultă pre ceialalţi.

794. Mai lesne ar puté sé se facă corbul alb, 
decât a se face învăţat cel ce caută sé înveţe fără 
nevoinţă.

795. Cel ce va sé se ínsóre fără bani, este ase
menea cu venătoriul, ce va sé prindă un cerb fără 
câni; şi cel ce va sé se preoţască fără învăţătură, 
este asemenea ca o hârtie, pre carea nu este scris 
nimica.

796. Vara pochtim pre érna, éra dacă vine 
érna, o urîm, ínsé acésta ne arată, că nu póte omul 
sé tráéscá într’o stare mulţămită.

797. ín tr’acéstá lume se cinstesc ceia ce nu 
sunt vrednici de cinste, şi se defaimă ómenii cei 
vrednici: drept aceea lumea este asemenea cu marea,

întru carea mărgăritariul se cofundă, ér mortăciunea 
plutesce deasupra apei.

798. Nu este lucru minunat a face vinul dar
nic pre omul cel scump.

799. Facem dreptate de multe ori beţiei, dar 
încăşi şi cei ce sunt beţi de dragoste nu mai puţin 
sunt vrednici a li se face dreptate, când vor face 
nebunii.

800. Lumea este ca o casă primitóre de stră
ini, întru carea călătoriul astădi mâne şi mâne se 
duce.

801. Cel ce n’are bani este ca o pasăre fără 
de aripi, şi ca o corabie fără vetrilă.

802. Să nu închizi uşa ta celor ce vor să între, 
şi să nu opresci pânea ta dela ceia ce vor se o mă
nânce.

803. Voia lui Dumnedeu strică voia ómenilor.
804. Binele ce faci aprópelui teu, îl faci lui 

Dumnecjeu.
805. Ia pildă dela nenorocirile altora, pentru-ca 

să nu ia alţii pildă dela ale tale.
806. Lucrurile cele ce vatemă sé fac învă

ţături.
807. Măcar că vrăşmaşul teu se vede ca o fur

nică, ér tu sé-1 socotesci cât pe un pil.
808. Mânâncă şi bea cu prietenii tei, ér nici 

le vinde nimica, nici cumpără dela nime nimica.

809. Să nu cerci,, nici să pochtesci cele nepu' 
tincióse.

810. învaţă-te a răbdâ cu tărie schimbării no
rocului.

811. Nóptea naşte pururea óre-ce nou, dar nu 
seim ce va să se ivéscá mai nainte pănă a nu răsări 
sórele.

812. Muerea frumósá şi vinul sunt dóué otrăvi 
dulci.

813. Ori în ce loc ar ajunge séra săracul, îşi 
gătesce palatul.

814. O sută de tâlhari nu pot despuiâ pre un 
sărac gol.

815. Omul precum au venit într’acela chip se 
íntórce.

816. De cât sunt oprite lucrurile, de atâta mai 
mult le pochtim.

817. Cel ce pochtesce prietini fără tâchnă, ră
mâne fără prieteni.

818. Nu arăta cătră niminea lucru, ce vei să 
faci, pentru că de nu-1 vei nimeri, te vor rîde.

819. întru dóué lucruri stă odichna în lumea 
acésta: întru a trăi cu prietenii tei cu bună dragoste 
şi întru a trăi întru a te face soţ vremii cu vrăş
maşii tei.

820. Cel ce nu se socotesce a mai trăi, gră- 
esce tot ce are în inima lui. fV.. nrm/. Y



130 TELEGRAFUL ROMAN.

Revista politică.
In unele comitate a început a se manifesta o 

acţiune viuă contrară planului de a se reforma 
administraţiunea, şi decisiunile luate în adunările ge
nerală 8’au înaintat guvernului.

Nu se scie, dacă la iniţiativa proprie a făcut 
unele comitate acest pas, sau că ele au fost in- 
fluinţate de sus. E remarcabil însă, că în acela-şi 
timp unele dintre foile cele mai acreditate guver
nului au început se pledea contra reformei admi 
nÍ8trative, ne având ea acum nici o consecinţă prac 
tică, şi mai pre sus de tóté i s’ar opune grele difi
cultăţi din cause pecuniare şi s’ar sdruncinâ cu to 
tul bugetul statului, pentru a cărui ecuilibrare s’a 
lucrat aşa de mult.

După împărtăşirile foilor magiare congresul 
sârbesc pentru alegerea de patriarch se va ţinâ la 
20 sau la 24 Aprile. Resultatul alegerilor de pănă 
acuma mulţămesce cercurile guvernamentale, deóre-ce 
din urnă a eşit o maioritate împunătore a partidei 
aşa numită moderată. Iu multe locuri alegerea s’a 
putut face numai sub scutul baionetelor gendarmi- 
lor. Se vorbesce de pe acum cu siguritate, că de
putaţii se vor întruni în jurul persónei episcopului 
Brancovici din Timişora, care n’ar află oposiţiune nici 
din partea guvernului; cu tóté acestea nu se scie, 
cum se va schimbă opinia în congres. Partizanii 
„Zastavei“ sunt decişi a luptă desperat pentru a 
scote din urnă pe candidatul lor.

Cestiunea crisei bismarckiane se discută încă şi 
acum cu mare vehemenţă. Se făcuse svon, că prin 
cipele de Bismarck a pretins dela monarchul seu 
ca să se dea publicităţii hârtia sa de demisiune, ér 
împăratul a răspuns, că nu e încă timpul oportun 
a se tace acâsta. In actul de demisiune de sigur 
că se vor află şi pasage, cari lămuresc mai bine si- 
tuaţiunea, dar cari acum nu i convin împăratului, 
ca să le spună lumei.

In timpul din urmă au apărut şi două broşuri 
volante, una sub titlul: „Fără Bismarck“ şi alta: 
„El se duce — ce va mai fi.“ Ambele broşuri par a fi 
iniţiate în secretele căuşelor, cari au provocat crisa 
bismarckiană. în broşura: „El se duce — ce va mai 
fi,® se susţine, că în Berlin s’a format un comitet 
patriotic chiar sub conducerea monarchului, a cărui 
misiune e ca se fusioneze tóté nuanţele politice în 
două partide, una, care să mârgă cu împăratul şi 
alta îi va fi contrară. Iu acest comitet întră şi 
actualul cancelar Caprivi şi Verdu ministrul de 
răsboiu. Causa, că a cădut Bismarck e şi aceea 
împregiurare, că împăratul a fost bine iniţiat în tóté 
afacerile, încât n ’a avut mare lipsă de spriginul 
lui Bismarck; de aceea întru cât privesce pe actu
alul cancelar el va fi numai un mijloc formal, care 
va esecutâ ordinile şi disposiţiunile monarchului.

Marele principe Nicolau din Rusia a fost în 
filele trecute obiectul unor vii ovaţiuni din partea 
francesilor. Despre aceste ovaţiuni făcute la Villen- 
franche de marina francesă sub conducerea vice- 
admiralului Bergasse, ţUce fóia „Indépendance Beige“, 
că au întrecut pe tóté, ce B’au făcut pănă acum. 
Cu acésta ocasiune marele principe a ridicat şi un 
toast însufleţit, în care a făcut amintire de pretenia 
francesă şi rusă, rjic®nd : Beau pentru concordia 
acelora, cari nici atunci n’au fost duşmăniţi, când 
B’au luptat, beau pentru unirea inimilor, care póte 
aduce folos numai aliaţilor naturali.

Foile germane şi preste tot ale statelor din 
alianţa triplă văd cu ochi rei aceste demonstraţiuni.

0  Anecdotă
cu  p r i v i r e  la  cele „ 3 6 5  a n ecd o te  ş i  g lu m e a d u n a te , p r e 

lu c ra te  ş i  a ra n g ia te  de  Titu V esp asian  GllGaja, 
s p ir i tu a l  g r . or. la  in s ti tu tu l  c o re c to r iu  reg . e tc  în  G h erla .

(U rm are)

Munca câmpului şi îngrijirea de vite nu erau 
pentru Trochin cevaşi nou. In tóté acestea se scia 
el aflá, deóre ce zelul, ce-1 avea, a se face om har
nic, îl silia incă în anii cei din urmă ai scólei de 
tóté Zilele după încheierea prelegerilor şi după-ce 
’şi făcea ocupaţiunile de scolă să ciérgá pe lângă 
tată seu, să-i dea ajutoriu la lucrările economice.

Acéstá urmare îi oferia lui T r o c h i n  cel mai 
bun prilej, de a pune în pracsă cunoscinţele econo
mice teoretice, despre care ii făcea învăţătoriul es- 
plicăii în scólá; apoi unde mai greşia câte cevaşi, 
îl indrepta tatăl seu cu blândeţe.

Astfeliu a ajuns Trochin în stare a-şi cunósce 
cum se cade meseria, care şi o alesese, şi a o lu
cră cu plăcere, cu sporiu şi cu folos.

Ajuns în etatea de adult s’a căsătorit Tronchin 
cu o drăgălaşă fostă şcolăriţă a sa, carea mai tot 
deauna la încheierea anului scolariu venia dela ce
tirea clasificaţiunilor împodobită cu câte o cunu- 
uiţâ de flori frumóse şi binemirositóre, drept semn

Ele 4ic, că e tot jocul cel vechiu, ce se esecutâ de 
Rusia în Francia. Ori de câteori opininia publică a 
Franciéi apare neliniştită din causa dubiósei ati
tudini a guvernului din Petersburg, apare în Francia 
câte un mare principe ori general rusesc, care arată 
francesilor „fata morgana“ a alianţei rusesci.

Germania încă nu intrelăsă ocasiunoa pentru 
a-şi manifestă, cel puţin la părere simpatiile cătră 
Francia. Ambasadorul german din Paris, reîntorcân 
du se din concediu, prima visită a făcut-o minis
trului de esterne frances Ribof, făcându-i declara 
raţiuni forte măgulitore despre activitatea fructiferă 
a delegaţilor francesi la congresul internaţional, şi 
despre deosebita mulţămită, ce o datoresce împeratul 
delegaţilor francesi pentru cooperarea lor.

In septemâna patimilor.
In aceste Z>le de t r i s t ă ,  dar totodată î nă l -  

ţ ă t  ó r e  aducere aminte, pentru totă suflarea creştină 
cuvine se ca şi noi să părăsim grigile şi gândurile 
lumesci, sé ne înălţăm mintea şi inima cătră acela, 
dela care ne vine „totă darea cea bună şi tot da 
rul desăvârşit“, căci sublimă a fost intenţiunea 
aceluia, când s’a hotărît sé se pogóre pe pământ şi 
să producă în lume r e g e n e r a r e a  v i e ţ i i  d e 
c ă z u t e  şi să dea o altă direcţiune de desvoltare 
omeuimei, pre b isa căreia e acésta aşezată, să potă 
înaintă spre scopurile ei destinate de sus

Şi cum-că a fost stricată viâţa lumei de atunci, 
o póte sei tot omul, căruia i a plăcut cât de pu
ţin a suge colbul vre-unei biblioteci istorice, sau 
doră a suge şi numai colbul din scolă. Cu tóté 
acestea nu va strica, dacă ne vom improspétá în două 
direcţiuni acesta stricare, anume: în direcţiunea vi 
eţii i n t e l e c t u a l e  şi mo r a l e .

Pe timpul ivirei Mântuitoriului vieţa intelec
tuală era dominată de ideile filosofiei grecesci; a 
sistemului n o u - P l a t o n i s m n l  cu Plotin in frunte 
şi a n o  u-P i t a g o r e i s m u l  ui.

Aceste sisteme, prin gimnastica lor spirituală, 
construise un mod de vedere şi gândire cu totul 
abstrasă, aşa incât mintea laică, ne putând pricepe 
nimic din ceea ce i se profesa, orbeca în un întu- 
nerec grozav. In faţa acestui curent de gândire a 
venit cliiar la timpul seu învăţătura sublimă a mân 
tuitoriului, me Z u l  r e l i g i u n e i  c r e ş t i n e :  „Să 
iubesci pe Dl Dcţeul teu din totă inima ta, din tot 
sufletul teu şi totă puterea ta, se iubeäci pe de 
aprópele teu, ca insu-ţi pe tine, sé iubesci chiar şi pe 
vrăşmaşul teu“.

A fost sim  p lă  acesta învăţătură, dar multcu- 
prinZétóre, a fost nu în f o r m ă  sofistică şi după 
cerinţele filosofiei Ẑ sej dar ea a eşit din inimă şi a 
întrat la inimă. De aci şi efectul ei cel titanic, care 
a fost in stare se r é s t ó r n e  tóté basele societăţii 
omene8ci şi acestea puse pe o nouă basă se se sus
ţină aprópe nóuéspredece secuii! Nu e acésta o apari- 
ţiune de tot comună în istoria lumei ? şi ea denoată de 
nou, că numai aceea religiune se póte susţinâ, carea 
are în sine sim  bu  r e l e  m o r a l i t ă ţ i i .  Dovadă 
este astăc}i: C r e ş t i n i s m u l  ş i B u d h i s m u l  i n 
dian,  cele mai numerose dintre religiunile esistente.

O strigare este acesta ia toţi cei-ce se cred atot- 
potenţi şi atot sciutori, că ei se află pe o cale rătă
cită, când voesc să lipsescă omenimea de sublimele 
învăţături creştine.

Un alt curent domnitor, căci lumea antică era în 
d e c ă d i n ţ ă  morală, carea se puté observă pe totă 
estinderea imperiului roman şi în tóté arterielo vieţii 

I romane.

Poporul bastin roman numai afla plăcere în 
l u c r u  şi muncă onestă, ci numai în privirea dere- 
presentaţiuni t e a t r a l e ,  de representanţiuni ale 
g l a d i a t o r i l o r ,  trăia numai din d ă r u i r i 1 e be
nevole a câte unui fruntaş, care avea trebuinţă a se 
ínsinuá la popor pentru a obţine votul lui, la do
bândirea vre unei dignitâţi.

Libertinii romani erau t r â n d a v i ,  l e n e ş i ,  iu
b i t o r i  de  p e t r e c e r i ,  ér m u n c a  şi lucrul era 
reservat sclavilor.

M a t r ó n e l e  romane de odinioră dispăruseră 
de pe scena lumei şi locul îl ocupaseră nesce de
p r a v a t e .

L u e s u l ,  ce  se încuibase în sinul fam li i- 
lor î n a l t e  este ceva uimitor.

Nici n’ai putea să creZi, că câte la un p r â n Z  
să spesau m i 1 i ó n e, abstracţie tăcând dela l u e s u l  
în î m b r ă c ă m i n t e  şi l o c u i n ţ ă .

Sunt proverbiale vilele lui Lucullus, la care con 
duceau canale din mare şi în care se aflau pesci 
vânduţi la mórfea lui cu o sută şeptedeci mii de taleri.

M a r e  a trebuit deci să fie l u p t a  aceluia, 
care a putut sé s c o t ă  omenimea din acesta gro
zavă d e c ă d i n ţ ă  şi ea a putut să fie piu tată erăşi 
numai de forţă supranaturală. Suferinţele Mântu
itoriului, de cari se vorbesce în totă săptămâna 
patimilor sunt atât de m i ş c ă t o r e  încât chiar şi 
inima de pétrá nu póte să rămână nemişcată la au- 
Zul lor şi de aci întristarea, de care e cuprinsă totă 
creştinătatea în Zilele acestea.

Insă se Zice, că cu cât e mai mare necazul şi 
lupta, cu atâta e mai mare şi bucuria după învin
gere şi succesul dobândit. Deşi întristaţi cu bucu
rie ne incredem în învierea lui Christos, a mântui
toriului lumei.

Tóté ideile mari au trebuit se se validiteze 
prin lupte crâncene; tóté principiile d r e p t ă ţ i i ,  
o n e s t i t ă ţ i i  şi b i n e l u i  au avut puternici vrăş
maşi în contrarii lor: n e d r e p t a t e a ,  m i n c i u n a  
şi hoţ i a ,  cari sunt mai gâdelitore. Să nu desperăm 
deci nice noi, in luptele nóstre cele grele, căci nu 
mai póte să fie departe timpul, când şi pentru 
noi va t r e b u i  să s o s â s c ă  Ziua în v i e r e i  d r ep 
t ăţ i i ,  în cea ce noi nici de cât nu avem să ne în
doim.

întimpinarea Escel. Sale dlui ministru de 
agricultură, cont. Andreiu Bethlen.
După cum am fost anunţat şi noi în fóia nós- 

tră, cu trenul de Sâmbătă diminăţa a sosit aici 
Escel. Sa dl ministru de agricultură cont. A. Beth
len, pentru de a-şi luâ adio dela comitatul Sibiiu- 
lui, al cărui comite suprem provisoriu a fost mai 
bine de 2 ani. Apreţiarea mai deaprópe a activităţii 
dlui ministru ca fost comite al acestui comitat, o 
facem la alt loc, şi constatăm şi aci, că prin ţinuta 
sa plină de tact, a sciut să-şi câştige simpatiile cele 
mai estinse a locuitorilor comitatului, şi dovada cea 
mai eclatantă despre acésta sunt ovaţiunile, cu cari a 
tost întimpinat, când, chemat la o posiţiune mai 
înaltă, a trebuit se renunţe la acest post.

Cu di le mai nainte de sosire se observa, — in alt
fel de tot liniscitul nostru oraş — o mişcare febrilă, 
ca întimpinarea proiectată să se efeptuescă în mod 
cât se póte mai strălucit. La gară a fost întimpinat 
de amploiaţii comitatului sub conducerea dlui vice- 
comite A. Thalmann, precum şi de alţi mulţi ono- 
raţiori, apoi încugiurat depănă la 200 călăreţi a fost 
condus la cuartirul, ce l’a avut ca fost comite săsesc.

de stimă din partea scólei, căci a fost fidelă, a ur
mat învăţăturilor şi poveţelor ei.

Dară acuma prin ce ’şi mai împrospăta, prin 
ce îşi mai amplifică tinăra păreche română cunos
cinţele dobândite?

Prin cetire. Cetiau cărţi din sciinţele necesare 
pentru ei, scrise in stil poporal, cetiau şi Z'are> un 
Ziar economic, un (Jiar pedagogic s. a.

Mai mare plăcere simţiau însă românii din co
muna R., când se vedeau Dumineca şi sărbătorea în 
orele de după am0<ji adunaţi în edificiul scólei. Acolo 
conversau desbătând piesele, ce li le cetia invăţă 
toriul în presenţa parochului local. Se simţiau tare 
mulţămiţ1', dacă la aceste petreceri ale lor îi onora 
cu presenţa sa şi câte un confrate al lor inteligent 
ca óspe.

Eră ca creştini adevăraţi nu se mulţămia tî- 
năra păreche, a ingriji numai de cele pământesci, 
ci cu ochii nobilului lor suflet căutau şi la Cer i u,  
de unde ne vine „totă darea cea bună şi tot darul 
desăvârşit“.

In totă Dumineca şi sărbătorea mergea Trochin 
cu consórtea sa la sânta b i s e r i c ă ,  precum şi cei
lalţi creştini, conparochieni ai lor. Dela biserică nu 
lipsiau decât cei slăbănogi, cei bolnavi.

Vrednicul paroch din comuna R. ’şi cunoscea 
chemarea, o stima, o iubia, şi o respecta, ’i era 
fidel.

Şi sciind, că înalta sa chemare de părinte su
fletesc ’i impuue datorinţa nu numai a împărtăşi cu 
sântele taine pe poporenii încredinţaţi păstoriei sale, 
ci şi ai pune în stare, să cunoscă valórea sântelor 
taine, să cugete, să simţă, să voiască şi să lucreze 
amăsurat scopului sântelor taine; nu pregeta în 
fie care Duminecă şi sărbătore, a ţinâ din am
von cuvântări iubiţilor sei poporeni, arătându-lo 
prin cuvinte uşore de cuprins şi de înţeles ce mare 
fericire ajunge pe creştinii, cari nu se abat din căile 
adevărului, pe cari ’i indreptâză sânta biserică, să 
umble in viaţa lor.

îi capacita, că omul increstinat prin primirea 
sântei taine a botezului ajunge fericit numai, dacă 
îşi ţine jurământul, pe care l’a depus la botez el 
ori pentru el naşii sei, că va crede, şi va păzi învăţă
turile lui Christos şi aşeZămintele bisericei creştine 
cei adevărate.

îi convingea, că mărturisirea păcatelor înaintea 
preotului şi cuminecarea cu prea curatul şi prea 
sântul trup şi sânge al Mântuitoriului fericesce pe 
creştin numai, dacă îi pare rău, că a păcătuit, să 
otâiesce, să nu mai păcătuâscă, apoi nu mai păcă- 
tuesce, ci lucrézá amăsurat voii lui DumnöZeu, îşi 
implinesce conscienţios datorinţele sale cătră Ddeu, 
cătră deaprópele seu şi cătră sine insuşi. (Va urm&).



La 10 óre s’a ţiuut şedinţa estraordinară a 
congregaţiunei comitatenso sub presidiul dlui vice- 
comite, şi după cetire, luându se spre scire rescriptui 
minist;ului preşedinte despre denumirea dlui conte 
A Bethlen de ministru de agricutură, congregaţiunea 
a decis a se presentâ în corpore pentru de a-şi 
luâ adio dela fostul seu comite suprem, unde în nu 
mele congregaţiunei vorbi dl Wolff, ér dl ministru 
intre lacrimi mulţămi pentru simpaticile ovaţiuni ce 
i-se fac.

La 11 óre s’a început primirea diferitelor corpora 
ţiuni, ce s’a presentat spre a-şi face onorul din acest 
incident. Consistoriul nostru archidiecesan sub con
ducerea Escelenţiei Sale I. P. S. D. archiepiscop şi 
metropolit Miron R o m a n u l  s’a presentat în c o r 
por e ,  şi din partea Escelenţiei Sale a fost salutat 
dl ministru cu următorea cuvântare:

E s c e le n ţia  V o s tră , D o m n u le  M in is t r e !
„Consistoriul de aici al archidiecesei române gr. 

or. din Transilvania cu plăcere profită de acésta 
oeasiune spre a se presentâ înaintea Escelenţiei 
VÓ8tre în corpore ca sé Ve esprime sincerul seu 
devotament, ca fostului în decurs de mai mulţi ani 
prea meritat comite suprem al acestui comitat, ér 
acum unuia dintre cei mai distinşi şi de mare spe
ranţă membru al guvernului ţărei.

Poporul român al archidiecesei nóstre, care se 
ocupă mai cu sémá ru agricultura, se póte felicită, 
că in fruntea ministeriului de agricultură póte sé Ve 
salute pe Escelenţia Vostră, născutul părţilor transil
vane, pe acel bărbat cu vederi profunde, carele cu 
noscénd mai deaprópe referinţele de aici, binefăcă- 
tórea sa îngrijire de sigur o va estinde şi asupra in
tereselor materiale şi mijlocit culturale ale acestui 
popor.

Înalta posiţiune de acum a Escelenţiei Vóstre şi 
speranţele nóstre legate de acésta posiţiune fac, su- 
feribilă perderea altcum mare, ce prin depărtarea 
Escelenţiei Vóstre din cercul nostru a ajuns pe toţi 
locuitorii acestui comitat şi special şi pe noi.

Ve şi rugăm Escel. Vostră, păstraţi şi mai departe 
poporului románál archidiecesei nóstre graţiile cuve
nite, precum noi de altă parte dăm espresiune acelei 
oftări eşite din inimă: ca binecuvântarea lui Dţleu 
sé fie totdeuna cu Escelenţia Vostră, şi activitatea 
de bărbat de stat, consacrată binelui public, sé Vi 
se încoroneze cu cele mai salutari succese.

Sé trăâscă Escelenţia Sa!u
Dl ministru mulţămind pentru onórea, ce i s’a fă

cut, totodată rogă pe factorii bisericei nóstre, ca şi 
în acésta calitate sé-l spriginâscă întru realisarea 
reformelor salutare ce intenţionâză a le introduce pe 
terenul agriculturei, aşa după cum acelea se află în 
statele mai avântate pe acest teren, şi pe cum o 
pretind interesele poporului, pentru de a prosperă 
in bunăstarea materială şi mijlocit culturală.

La 2 óre d. m. s’a ţinut banchetul, la care a 
luat parte cam la 250 persóne; ér sóra la 8 óre i 
s’a făcut dlui ministru un conduct de torţe imposant, 
şi astfel cu acésta s’a incheeat ovaţiunile, cu cari un 
al doilea fost comite suprem nu seim sé fi fost în
tâmpinat. __

V a r i e t ă ţ i .
* (Hymen). Dl loan V. Pe t r i ş o r ,  profesor 

la liceul real din Brăila s’a încredinţat cu d şora 
Victoria Fi li pe s c u i ,  profesórá la scóla civilă a 
„Asociaţiunei transilvane“.

* (C a s d e m ó r t e.) „Biserica şi Scóla“ din 
Arad, aduce trista veste despre mutarea la cele 
eterne a deputatului sinodal şi congresual şi advo
cat în Tinea G e o r g ia  D r in g ă u . Răposatul în Dom
nul a fost un bărbat zelos pentru căuşele nóstre 
bisericesci naţionale, şi ca atare a participat cu zel 
şi diliginţă în calitate de deputat al sinodului 
eparchial aradan, unde in decurs de mulţi ani 
funcţiona ca raportor al comisiunei epitropesci, în 
care calitate se distingea prin rigóre şi dreptate 
întru controla administrărei averei fondurilor şi fun- 
daţiunilor diecesane. Tot în calitate de raportor 
al comisiunei epitropesci funcţiona densul şi în ul
timul congres naţional bisericesc.

Pe lângă diliginţă şi zelul, pe carele îl desvolta 
dânsul în afacerile nóstre bisericesci naţionale se 
mai di8tingia reposatul în Domnul şi prin un spirit 
conciliant şi o judecată calmă şi obiectivă.

Mórtea ni l’a răpie prea timpuriu din mijlocul 
nostru. Chiar pentru acésta trecerea densului din 
acésta viâţă a strapus în profund doliu societatea 
nostră románéscá

Depunénd o lacrimă de durere pe mormântul 
fericitului întru aducere aminte confrate al nostru, îi 
(licem : sé-i fie ţărina uşoră şi memoria binecuvântată!

— Din Aciliu ni se scrie: Luni la 19/31 
Martiu s’a petrecut la mormânt rămăşiţele pă - 
mântesci ale M ă r ie i  I v a n  Cosciugul era încungiu 
rat de toţi fii reposatei, care mult a alergat şi mult 
a asudat pentru crescerea lor, ér cuvântul funobral 
a fost rostit de părintele Ioachim M u n t e a n  din

Gurariului, carele a îndeplinit înmormântarea la acest 
act dimpreună cu alţi 4 preoţi din jur şi parochul 
local.

Inteligenţii şi cunoscuţii din Sălişte, Galeş, Am 
naş, Mag, Vale şi alte comune au dat réposatei onó
rea din urmă. Răposata a fost una din cele mai 
evlaviÓBe creştine din comună şi din jur, a jertfit 
totul pentru crescerea fiilor sei, pentru biserică şi 
pentru săraci, şi a ocupat cu drept cuvânt locul 
prim între femeile dela sate, care sunt un model 
de creştine bune.

Fie-i ţerîna uşoră şi memoria binecuvântată.
* ( Da t o r i a  f l o t a n t ă  a s t a t u l u i / .  Comi- 

siunea controlătore a datoriei a făcut raport lu
nar despre datoria statului pe luna lui Februariu. 
Asignaţiunile hipotecare parţiale ating suma de 
71,269,550 fl ; în note de stat şi anume de 1 fi. 
72,339,545 fl.; de 5 fl. 126,047,790 fi.; de 50 fl. 
142,037,900 fl.; cu totul 340,425,235 fl.; în total 
datoria statului e de 411,994,785. In comparare cu 
resultatul de pe luua lui lanuariu datoria s’a urcat 
cu 972 fl.

* ( R ă s c u m p ă r a r e a  r e g a l i i  lor).  Intrega 
sumă pentru răscumpărarea regaliilor se cifrâză la 
220 milióne fl., dintre cari 75 milióne fl., cad pe 
privaţi. Dintre cei din urină au anunţat pănă acuma 
numai obligaţiuni spre vânejare în suuiă de 18 mi
lióne; 8 milióne s’a predat cassei Rotschild, totast 
feliu s’au predat şi cele 12.5 milióne, ce cad pe par
tea statului.

* ( A l e g e r e a  de m e m b r i  la a c a d e m i a  
r omână . )  Academia română a avut să alâgă doi 
membri în comisiunea literară în locul decedaţilor G. 
Fontanin şi T. Cipariu. Locul întâiu s’a îndeplinit 
prin alegerea d lui T o c i 1 e s c u, locul al doilea însă 
a rămas tot vaeaut, neîntruind candidatul I. S l a 
vici  maioritate. „Timpul“, spune, că locul al doilea 
se va îndeplini póte în sesiunea viitóre.

* ( At a ş a t u l  r o m â n  la Par i s . )  Ataşatul 
militar pe lângă legaţiunea română din Viena, dl 
cap. Coanda ,  s’a numit ataşat militar pe lângă le
gaţiunea din Paris.

* ( Mi ş c a r e a  p o p o r a ţ i u n e i  in Români a. )  
Biroul statistic al ministrului de agricultură, indus
trie, comerciu şi domenii a publicat o statistică în 
limba română şi francesă despre mişcarea poporaţi 
unei pe anii 1887 şi 1888. Conform acestor rapórte 
esc e den  t ul  n ă s c ă r i l o r  pe 1887 a fost de 
5 3 .8 0 4 , în anul 1888 sau născut 219,658 şi au mu
rit 157,674, crescând deci poporaţiunea cu 60,984 
suflete.

* (O f a b r i c ă  de z ă h a r  a r s ă )  Fabrica de 
zahar din Mezőhegyes a bar. Stummer a ars total. 
Fia a fost asigurată, şi anume edificiul cu 300,000 fl. 
ér napii şi preparativele pentru zăhar cu 170,000 fl. 
In faţa comisariului ministerial s’a constatat, că pa 
guba Be urcă la 800,000 fl.

* ( I m p o r t u l  o i l o r  vi i  în Fr a nc i a . )  In 
Francia se discută mult părerea, ca să permită în 
trarea oilor vii în ţară. Pănă acuma oile se tăiau 
la graniţă şi numai carnea trecea graniţa. In special 
măcelarii şi tăbăcarii pretind acesta cu totă insis- 
tinţa. Agronomii însă protesteză, ér regimul caută 
mijlóce sé le implinéscá şi dorinţele unora şi ale 
altora. Dacă se va permite importul, atunci monar
chia nostră e interesată într’o măsură mare.

* ( So ţ i i  d e s p ă r ţ i ţ i ) .  Nu prea au obiceiul 
a mai simţi unul pentru altul mare dragoste, ba mai 
de multe ori contrariul. Amândoi se bucură, că n’au 
lipsă de a se mai întâlni unul cu altul, şi este ceva 
rar, ca unul se mai păstreze o simpatie pentru ce
lalalt. Cu tóté acestea istoria ne arată un cas de 
tot deosebit.

Iosefina de Beauharnais este aceea, care a păs
trat divorţatului seu bărbat, împeratului Napoleon, 
un amor aşa ţlicând nebun, un amor, ce la simţit 
pănă la ultima ei răsuflare. Aceea odaie în Malmai- 
son, în care conveniau ei şi în care obicinuia se lu
creze Napoleon, mai nainte de ce consideraţiuni po
litice ’i siliră a se despărţi unul de altul, o privia 
ea ca un sanctuariu. Numai cu greu se îndupleca a 
concede cuiva intrarea în aceea odaie confidenţială, 
pe care amorul ei o prefăcuse odinioră într’un para
dis pentru bărbatul inirnei ei, şi în care amândoi so
ţii petrecuseră odinioră atâtea óre fericite. Vai de 
acela, care ar fi cutezat a atinge vreunul din obiec
tele, ce se aflau în odaea aceea.

Odată servitórea ei favorită, sedusă prin pro
misiunea unei sume mari de bani, în absenţa dórn- 
nei sale, conduse în acea odaie pe un engles bogat. 
Acesta luase în mână o carte despre istoriă, des
chise cartea chiar la aceea pagină înfrântă, unde 
încetase Napoleon cu cetitul, şi puse cartea ârăşi, dar nu 
tocmai la locul, unde şi cum a fost, Iosefina, care era cu 
mare băgare de sémá şi la celea mai mici lucruri, cuno- 
scú din posiţiunea cărţii, că a umblat cineva ; lua la 
răspundere pe servitóre, că cine au avut-o in mână? 
Acésta recunoscu cu părere de reu greşala ei şi se 
ruga de ertare, care i se şi dădu, cu adaus, că în cas
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de a se repeta acesta va fi îndată scosă din serviciu. 
Iosefina însa-şi începu a plânge şi mai multe săptă- 
mâiii era tot tristă şi fără voie. Din acel moment 
nici nu mai dădu cheea dela acel sanctuar uimărui 
din mâna sa, şi nici servitórei nu-i mai concese in
ti area. In odaie remasera tóté tocmai aşa, ca şi cum 
tocmai atunci ar fi eşit Napoleon din ea. In péna cu 
care scrisese el, se observa încă negréla uscată, pe 
părete atârna carta lumei cu glosele şi observările 
făcute de el. La păretele unde sta patul simplu şi 
faia perdele al lui Napoleon, se vede emblema Iuţişi 
pietutindenea pe pat, pe scaune zăceau hainele lui. 
losefinei însa şi,care de altmintrelea ţinea forte mult 
la ordine, îi plăce acésta disordine, ba ii causa bu- 
cuiie, căci eră disordiuea genială a unui bărbat 
marş, a bărbatului seu.
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Resultatele conferinţei din Berlin.
Dam după traducerea „Gaz. Trans.“ punctele cele mai 

însemnate ale conference; internaţionale din Berlin, formulate 
numai ca dorinţe şi nu ca hotărîri obligatóre. Dorinţele 
acestea sunt următorele:

I. . Montanistica: 1 ă) Etatea, în care li-se permite bă- 
eţilor a lucră sub pământ, cât se póte sé se ridice; daca es- 
perinţa va face posibil acésta, atunci e de dorit, ca etatea 
băiatului lucrătoriu sé fie de 14 ani. Escepţiune fac statele 
sudice unde deli băieţi, cari încep lucrările de mine se recere 
numai 12 ani. Femeile sunt oprite absolut dela lucrările 
ce se săvârşesc sub pămâot. 2. Tim pul lucrului se se 
scurteze, dacă sciinţa montanistică dă garanţii destule, 
ea din mine se pot ocoli periculele, cari se nasc sau din na
tul a minelor, sau din alte nenorociri íntámplatóre. Fie care stat 
sé nisuesca a lua măsurile de lipsă pentru ajungerea acestui 
scop — facă-o acésta sau prin legi votate, sau prin ordina- 
ţiuni, sau prin deliberări între lucrători şi stăpâni, — în 
fine prin ori ce alt mod, care ar corespunde mai bine'' ra
porturilor interne şi moravurilor respectivului stat. 3. E de 
dorit ca: a) siguranţa vieţii şi sănătăţii lucrătoriului să se 
promoveze cat se póte mai mult, ér statul să-şi întrebuinţeze 
puterea şi influinţa sa în direcţia acésta; b) conducerea lu
crărilor. minere să se încredinţeze numai acelor indivizi, 
cari posed cunoscinţe practice, şi vor dovedi, că au şi cu- 
noscinţele teoretice de lipsă ; c) contactul între ingineri, cari 
conduc lucrările, şi între lucrători să fie cât se póte mai 
des, ca astteliu încrederea reciprocă şi stima cuviinciosă se 
se maréscá din ce în ce mai mult; d) disposiţiunile acelea, 
cari au de scop îngrigirea lucrătoriului şi a familiei sale la 
cas de bătrâneţe, b0lă, nenorociri şi neputinţă de lucrare, 
se consideră ca disposiţiuni chemate a uşurâ sórtea lucră
toriului şi a desvoltá în el strînsa alipire de ocupaţiunea 
sa; e) pentru asigurarea continuităţii lucrărei în minele de 
cărbuni, muncitorii totdeuna trebue preveniţi dela vre-o 
mişcare pagubitóre intereselor lucrărei. Esperinţa ne do- 
vedesce, că grevele se pot preveni mai uşor, dacă părţile 
litigante se vor supune judecăţii unei comisiuni.

II. Lucrul de Dumineca: 1. Abstrăgend de la es- 
cepţiuni, cu privire la lucrul de Duminecă, ar fi de dorit 
să se ia următorele disposiţiuni: a) în fie-care săptămână 
să se dea o ţii de odichnă lucrătorilor; b) în fie-care săptă
mână să se de o ţii de odihnă lucrătorilor meseriaşi; c) 
acésta ţii de odichnă să fie de Dumineca; d) ţliua acésta 
să fie ţii de odichnă şi pentru lucrătorii industriaşi. 2. Es- 
cepţiuni se fac: a) faţă cu afacerile acelea, cari după na
tura lor nu se pot îndeplini decât numai în anumite timpuri, 
şi cari dacă s’ar negligâ ar fi păgubitbre pentru societate 
încât adecă nu i-s’ar putó dá articlu de comerciu de ţlilnică 
necesitate; e de dorit însă, ca lucrătorii aplicaţi la astfeliu 
de afaceri cel puţin a dóua Duminecă să o aibă ţii de odi
chnă. 3 E de dorit, ci esepţiunile acestea să le stabiléscá 
diferitele state în înţelegere unul cu altul.

III. Lucrul de fabrică la copii: a) băeţii nu să pot 
aplicâ la lucruri de fabrică, pănă ce n’au ajuns o anumită 
etate; b) acéstá etate să se stabiléscá la 12 ani, eşcepţiuni 
făcând statele sudice, unde etatea băiatului se stabilesce la 
10 ani; c) etatea acésta să fie uniformă pentru totă specia 
de fabrici şi ca privitoriu la acésta se nu se facă escepţi- 
uni ; d) băeţii, la tot caşul, să corăspundă pe deplin cerin
ţelor instrucţiunei, respective să-şi fi făcut studiile de lipsă; 
e) băeţii dela 12—14 ani încheiaţi sunt opriţi a lucră nóptea 
şi Dumineca; f )  lucrarea lor să fie de 6 óre pe ţii cu o 
pausă de l 1/,, 0 ră; g) băeţii nu se pot aplicâ la lucrări vă- 
témátóre sănătăţii şi desvoltărei corpului în genere, sau şi 
dacă se face escepţiune se face numai pe lângă cuvenita 
garanţa, că vor fi cruţaţi şi grigiţi destul.

IV. Lucrarea tinerilor: a) e de dorit ca tinerii de am
bele 8eese în etatea dela 14—16 ani să nu lucreze Dumi
neca; b) ca órele lor de muncă să se stabilâscă la 10 pe 
ţii, cel puţin cu o pausâ de 1 1ji oră; c) ca la ocupaţiunile 
vátématóre sănătăţii şi desvoltărei organismului corporal să 
se aplice numai pe lângă óre-cari restricţiuni; d) ca pen- 
anumite ramuri de industrie se se facă eşcepţiuni; e) tine
rilor muncitori dela 16—18 ani să li-se dea anumite favoruri 
privitóre la : 1. Macsimul timpului de lucru 2. La lit
erül de nópte. 3. La lucrul de Dumineca, şi 4. Privito
riu la acele ocupaţiuni, cari sunt periculóse şi vătămătăre- 
sănătăţii.

V. Lucrul femeilor. E de dorit: a) ca femeile tre
cute dc 16 ani să nu lucre pe ţii mai mult de 11 éré şi sé
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i-se dea o pausâ cel puţin de 1 Va éré; é) femeile trecute 
de 16 noi se fie scutite de lucru nóptea şi Dumineca în 
lucrările din fabrici; c) ca se li se facă anumite eseepţiuni 
cu privire la lucrări vătemătdre sănătăţii sé li se facă unele 
restricţiuni, şi e) ca femeile, după uascere. se nu se aplice 
la lucrări de fabrică decât numai după o pausă de cel pu
ţin 4 săptămâni. In fine:

VI. Esecutarea hotărîrilor: 1. Primirea botărîrilor con- 
ferenţei, se lasă în voia statelor participante. Dacă acestea 
vor luâ în drăptă consideraţiune lucrările conferenţei, atunci 
li-se recomândă urmatórele espediente: a) esecutarea hotă
rîrilor se încredinţăză la anumiţi funcţionari aplicaţi spre 
scopul acesta de statul respectiv, şi cu totul independenţi*;
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b) aceşti funcţionari de stat fac în fie care an rapórte cătră 
guvernele lor, cari sunt de a se împărtăşi totdeuna cu gu
vernele statelor represeutale la conferenţâ; c) guvernele 
statelor representate, încât stă în putinţă, vor redacta din 
timp în timp statistice, şi date privitóre la lucrători; d) 
aceste date statistice, precum şi legile şi ordinaţiunile pri
vitóre la acestea, statele representate şi le vor trimite îm
prumutat. 2. E de dorit, ca statele repsesentate se-şi mai 
repeţâscă consultările lor, cu cari ocasii se împărtăşâscă 
între sine observaţiile şi esperienţele lor şi să le facă obiect 
de desbatere, ca astfeliu să se scie, dacă nu ar fi de lipsă 
a se schimbă sau întregi.

Loterie
Sâmbătă în 5 Aprile 1890.»

Buda: 62 58 12 46 65

flSiirsa «le V ien a şi
Din 3 Aprile 1860

Renta de au r ung. de 6 “/, . .
Obligaţiuni urbariale t r a n s i l v a n e .............................
Acţiuni de bancă de credit ung .............................
Renta ung. de h â r t i e ....................................................
Galbin .....................................................

| N ap o leo n ..............................................................

P e sta .

V iena li-pesta

336.69 336.—
99.50 99 80

5.64 5.60
9.4B 9.44

Sz. 1084 polg. [326] 3—3

Hirdetmény.
Az erzsébetvárosi magy. kir. törvény

szék közhírré teszi, hogy Bolkács község ha
tára általános tagosításának megengedhetö- 
sége iránt Báró Apor Zoltán törvényszéki 
biró vezetése alatt megtartandó tárgyalás 
határidejéül az 1890 évi június 3-ki 
d. előtti 8. órája Bolkács községbe a köz
ségi irodába tűzetik ki, mikorra a község 
Összes birtokosai azzal idéztetnek meg, hogy 
a meg nem jelenők úgy tekintetnek, mint a 
kik a tagosításba beleegyeznek, s hogy a 
kérvény első példányát ezen kir. törvény
széknél betekinthetik.

Az erzsébetvárosi kir. törvényszéknek 
1890 évi márczius 24-én tartott üléséből.

Nagy Lajos, Májai,
elnök. jegyző-

Hliliaile JfEanclieii,
vârsătoriu de campane

(Clopote)

şi de construe- 
ţiunea cea mai 

nouă eu sul 
suci tori u

în S i g h i ş o r a
piaţa de sus

(S c h ä ssb u r g -S eg esv á r )
Nr. 168

o firmă, ce esistă dela anul 1822 şi se bucură de un renume bun, se recomandă tuturor 
comunelor bisericesci a lifera şi reparâ clopote de totă mărimea cu corona de ste
jar ori de fer legat, face şi scaune de clopote din fer bătut pentru unul sau şi mai multe 
clopote cu preţurile cele mai convenabile. Comandele se efeptuează şi în depărtare. Clopote 
mai mici sunt în tot timpul gata. Solvirea se va primi şi în rate. [2 7 0] 6—12

Sz. 1381 polg. [327] 3 - 3

Hirdetmény.
Az erzsébetvárosi kir. törvényszék köz

hírré teszi, hogy Radnoth község határa ál
talános tagosításának megengedhetősége iránt 
Br. Apor Zdtán törvényszéki biró vezetése 
alatt megtartandó tárgyalás határidejéül az 
1890 évi jimiiis lió 9-ik napjának 
ti. e. 8 órája Radnoth községbe a községi 
irodába tűzetik ki, mikorra a község összes 
birtokosai azzal idéztetnek meg, hogy a 
meg nem jelenők úgy tekintetnek, mint a 
kik a tagosításba beleegyeznek, s hogy a kér
vény első példányát ezen kir. törvényszék
nél betekinthetik.

Az erzsébetvárosi kir. törvényszéknek 
1890 évi márczius 24-én tartott üléséből.

Nagy Lajos, Májai,
elnök. jegyző.

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii (erate de stat r. u. valabil din i Imiin 1889.
Budapesta —Predeal Predeal—Budapesta

T re n 1 T ren
T ren

om nibus
de

per
so n s

accele
rat

T ren  
1 om nibus

T ren
m icst.

(de
per

s o n s
accele

rat
T re n
m icst.

Viena i i . — 8.— — — 1 Bucuresci — 4.40 7.30 *)
Budapesta 8.31 2.— 3.10 6.10 Predeal — 9.12 1.14 5.03
Szolnok 11.20 4.05 7.22 9.28 Timiş — 9.41 1.45 6 22

P. L adany 2.22 5.46 5.52 11.38, Braşov /
4.54

10.17 2.32
7.07

7.23

O ra d ea -m are j 4.18 7.01 8.46 1.51 Feldioara 5.37 — 7.44 I
7.11 9.18 2.11 Apaţa 6.15 — 8.09

Várad-Velencze — 9.27 2.19 Ágostonfalva 6.43 — 8.29 * 1
Fugyi-Vásárhely — 9.44 2.32 Homorod 7.31 — 9.07 O
Mező-Telegd 7.41 10.21 2.55 Haşfaleu 9.09 — 10.34 1
Bév 8.16 11.38 3.38 S ighişora 9.33 — 10.20 5.
Bratca — 12.16 4.01 Klisabetopole 10.02 — 11.09
Bueia — 12.54 4.23 Mediaş 11.04 — 11.35 p
Ciucia 9.05 1.57 4.49 „ . 1 11 24 

11.39
— 11.19 B

B. Huiedin 9.35 3.11 5.31 Copşa mică j - — 11.59
Stana — 3.40 5.40 Micăsasa 11.57 — 12.15 tiî
Aghireş — 4.15 6.12 Blaş 12.30 — 12.43 Ó
Ghirbou — 4.36 6.24 Crăciunel 12.45 — 12.55 p•-i
Nadişul ung. 

Cluş 1

— 4.58 6.38 Teiuş 1.13 — 1.07 <i

11.02
10.35 5.26 6.56

7.15
Aiud
Vinţul de sus

2.18
2.48 —

2.11
2.33

tTCD

Apabida 11.23 — — 7.48 Uioara 2.56 — 2 4 0
Gliiriş 12.44 — — ' 9.13 Cucerdea 3.14 — 2.46
Cucerdea 1.27 — — 10.04 Gliiriş 4.01 — 3.27
Uioara 1.34 — — 10.12 Apahida 5.28 — 4.47
Vinţul de sus 
Aiud

1.42
2.07

—
_ 10.19

10.45
Cluş 1 5.56

6.45 5.32
5.08 8.—

Teiuş 2.26 — — 11.34 Nadişul ung 7.06 — — 8.36
Cr&ciunel 3.11 — — 12.11 Ghlrbo.i 7.22 — — 9.02
Blaş 3.24 — — 12.29 Aghireş 7.37 6.11 — 9.32
Micăsasa 3.54 — — 1.10 Stana 8.03 — — 10.11
Copşa mică 4.09 — — 1.30 B. Huiedin 8.24 6.43 — 10.51
Mediaş 4.39 — — 2.14 Ciucia 9.04 7.12 — 12.16
Elisabetopole 5.11 — — 2.54 Bucia 9.20 — — 12.50
S ighişora 5.45 — — 3.35 Bratca 9 37 — — 1.19
Haşfalău 6.12 — — 4.07 Rév 9.55 7.51 — 2.—
Homorod 7.32 __ — 5.54 Mező-Telegd 10.20 8.17 — 3.04
Ágostonfalva 8.17 __ — 6.39 Fugyi-Vásárhely 10.47 — — 3.36
Apaţa 8.37 __ — 7.13 Várad-Velencze 10.57 — — 3.52
Feldioara 

Braşov j 
Timiş

9.06
9.45

— — 7.45
8.32 O radea-m are | 11.04

11.19
8.42
8.47 10.50

4.03
4.47

1.55 5.321 — — P. L adány 1.19 10.08 1.33 7.30
2.53 6.15 — — Szolnok 3.31 11.51 3.29 11.51

Predeal 3.28 6.47 — — Budapesta 6.30 1.55 7.45 9.55
Bucuresci 9.35 11.50 — — Viena 1.40 7.15 6.05 —

Murâş-Ludoş—Bistriţa Bistriţa Murés—Ludoş
Mureş-Ludoş — — — 4.30 Bistriţa — — — 3.—

Ţaga-Budatelic — — — 7.27 Ţaga-Budatelic — — — 6.49
Bistriţa — — — 11.— Mureş-Ludoş — — — 9.35

Nota: Numerele cele grase înseamnă órele de nópte.

Copşa mică—Sibiiu
Copşa mică 2.05 4.35

Şeica mare — 2.38 5 .05
Lomneş — 3.22 5.46
Ocna — 3.46 6.17
Sibiiu — 4.18 6-40

Sibiiu — Copşa mică
Sibiiu — 7.35 9.50
Ocna — 8 .0 2 10.14
Lomneş — 8.30 10.40
Şeica mare — 9.05 11.10
Copşa mică — 9.34 11.35.

Cucerdea—Oşorheiu - Reghinul-săs.
Cucerdea 3.05 10 .2 0 3.25
Cheta 3.35 10.50 3.58
Ludoş 3.51 11.11 4.15
M. Bogat 4.06 11 .20 4.41
Cipeu-Ieruut 4.43 11.57 5.23
Kereló'-Sz.-Pál 4.58 12 .12 5.44
Nireşteu 5.21 12.36 6.08

1 5.40 12.55 6.27
Oşorheiu < 6 . - 4.58
Reghinul -săs. 7.35 7.— —

Reghinul-săs.—Oşorheiu--Cucerdea
Reghinul-săs. — 8.25 8 .—

____ 10.— 9.49
Oşorheiu j 6.45 12.15 10.20
Nireşteu ' 7.05 12.35 10.39
Kereló'-Sz.-Fál 7.28 12.58 11.02
Cipeu-Ieruut 7.50 1.19 11.23
M. Bogat 8.23 1.49 11.53
Ludoş 8.31 2 .0 2 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12.50

Simeria (Piski) - -  Hunedóra
Simeria (Piski) 2.18
Cérna 2.39
Hunedóra 3.08

Hunedóra — Simeria (Piski)

Hunedóra 9.30
Cérna 9.56
Simeria (Piski) 10.15

Ghiriş — Turda
Ghiriş 9.33 4.19
Turda 9.54 4.40

Turda — Ghiriş
Turda 8.29 3.19
Ghiriş 8.50 3.40

Budapesta—Arad—Teiuş
T ren

om nibus

T re n
de

p e r
so n s

T ren
de

per-
són e

Teiuş—Arad—Budapesta
T ren

m icst.

T ren
de

per
sona

T ren
m icst

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad j
Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
B rani cica 
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-Julia
Teiuş

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

8.55
9.54

11 . —

7.40 
10.42
3.53
4.29
4.41 
5.J5 
5.17 
5.38
6.05 
6.23 
7.20 
7.55 
8.26 
8.47 
9.11
9.42 
9.59

11 . —

11.29
12.02
12.19

1.06

3.40
9.30

12.38 
5.36 
6.06 
6.18 
6.43
6.55 
7.14 
7.46 
7.57 
8.42 
9.11 
9.39
9.55 

10.13 
10.37 
10.53
11.39 
12.01 
12.29 
12.45
1.24

Teiuş
A lb it-1 ii 1 ia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
S im eria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad j

Szolnok
Budapesta

Viena

11.24
11.59
12.30 

1.01 
1.32 
2.03 
2.52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.44
5.30

6.27 
6.47
7.28 
7.43
7.59
8.28 
8.42
9.20
2.21 
6.— 
1.40

3.—
3.34
4.10 
4.43 
5.13 
5.47
6.27 
6.54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10.34 
10.50; 
11.16 
11.30 
12.05
5.10 
8.15 
6.05

1.42 
2 32

5.35
6.01
6.44 
7.25
7.44

Simeria (Pisid) — P o t r n o p n i Arad — Timişora
T ren T re n

m icst. de p e r 
soane. m icst.

Simeria 6.47 11.54 Arad 6 .12 4.12

Streiu 7.40 12.37 Aradul-nou 6.36 4.38

Haţeg 8.51 1.28 Németh-Ságh 7.01 5.01

Pui 10.02 2.23 Vinga 7.30 5.29

Crivadia 11 .02 3.11 Orczifalva 7.55 5.47

Baniţa 11.50 3.53 Merczifalva 8.13 6.04

Petroşeni 12.30 4.25 Timişora 9.04 6.50

Petroşeni — Simeria (Piski) Timişora—Arad
T ren T re n
m icst. de per- 

sóne. m icst.

Petroşeni 9.36 4.26 Timişora 6.25 1.15
Baniţa 10.17 5.12 Merczifalva 7.19 2.04
Crivadia 10.58 5 55 Orczifalva 7.46 2.26
Pui 11.42 6.41 Vinga 8.15 2.56
Haţeg 12.23 7.261Németh-Ságh 8.36 3.13
Streiu 1 .12 8.14 Aradul-nou 9.11 3.51
Simeria 1.51 8.501 Arad 9.27 4.05

Sighişoră—Odorheiu Odorheiu—Sighişoră
SighişcSră — 6,05 Odorheiu ~ 6 .—
Odorheiu — 9.121 Sighiş0ră — 8-56

Redactor responsabil Dr. Remus Roşea. Editura şi tiparinl tipografiei archidiecesaae.




